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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

ZYM¢QNIA

META--Y THE EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAI THE
APABIKHZ AHMOKPATIAZ THE AIFYnTOY

FIA THN nPOOeHEH KAI AMOIBAIA

nPOZTAZIA TON EnENAYEEON

-i t A7, !'.CIjD(3-,C ACI %oc83L,(- A ~jOKOaa -1C AL vurrrou.

ATIOcxacuuzsc 7-a S-l VoU6;AMOUEVa '4Esr1'.

n*7YMCN.1: Q ':',<UGCUV 'TnV oLtXOVOULX1 TOUC oUVeovocta 7¢OC TO

o oC TWv 3uo AOCTWV CE WQapoXp6VLa 6aon,

£<CNTA: tic oT6Xo Tn 8ni.ouovta ZuvoK~v OUVenKv yta TWv

70CayuTonotnalc -V OI)OEv Ex uipouc E TEV&UTOV tou vv6r
!uusaXoutvou Mtpouc, a-o t8a(oc 7ou aM'Nou Zuu8aNXougvou MipouC,

ANArN('PZGONTA= 6Tt n ioo~enon xat ITooao(Ca Twv Ev60oCv. 8aaE,

TIC COCOUO4 OUUcp aVcQ, 80 TOVOEL TnrV npTOGOUXia OTOV TOUga
CLUTO,

ZY 'M NHEAN TA AKOAOYOA

APePO 1

Oatouo(

Ft TOuC OKOTTO0O Tn napOOonc aU iavQc

1. -6 Eo Tntv6uol" oTIqaivL KdeeE iouz rrEptouot1K6 OrOIXClo
xVL n O£aU8dVStO -LLKOT a aX OXL al7OKXLOTLKd :

a) tV<TIflf Kat QKt'/TlVf tL.5LOKT nOiQ KaL KdeE 0%O EjP.1dYPQTO
5 LKQLCW1, orrwz unoe-iix', EpyidV±aTE acdXCLE< Ka

SvixuoQ,

5) ZvatuPt Lepit5 ta, PETOXt KaL OWOXOoyE KaL Kd8E dN%

uOOOTl ZU"WETOXn< OE STaLOLO,

y) 5tKQLaw Ta uVEU.1TLxKT) L6LOKTnOia<, 6nLXSLnPQTLK

'P7J)p, TSXVOXOY(a KOL TEXVoyVWOiQ,
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O) KXW p O ELZ EITLXZLpnpaTtK6V 6L KaL LdLTV 6O t V6pOU

i oupeaiocz, nEpL)ap6avojzvWv KaL EKX Opccwv yta

gpcuva, avdnTu n, E&6pu fl E1 ETXXEUOI (PUCLKOV nT6spv,

S) ayaea ta onoia, 86cet Ou486aEc4 XPnPTat6o0tLKA

Vteo6CwE, EuoioKovat anTv KaTOX7 TOU ptaeJ CTo

i&cao4 ZupaclXXopvou Mipou, caUI va ve Tn vootEcia
TOU.

2. 0 6PO4 "aO6oai" apa(vL Ta dco6a nou anopipet V[a

Egv5ua at nEpEXaGavEL 8.K6TCpa, a)Xo 6XL anOKXtGTtkd,

KgP81, tOKOUq, Vep(cpaTa, unepa&[a, 6LKat6.paTa UVEUWQTLKI'K

KaL 8LOifXQvLKq L6LOKTfOiQ KOaL aUot8q.

3. 0 6O4. E"'EV6UT~q" nEpLLXL8dVt CE OXdcTO IIE K66E

-UZp8aAOL6EvO Mipoq :

a) PUOLKd n6OCWna 17ou dXOUV Tnv teaygVSLa Tou Ev X6yW

uW8QXXaXogvou MdPouI CuOpOva WE Tn VOIJoGECL TOU,

8) VoVLKa nP6Wn~a nou dXouv CuoTa8Ei cOpiiva PE T

vowOeEcOa Tou ev X6yw Zuw6aX~opivou Mipouq.

4. 0 6PO4, .. 66(pO~z. OnJIiCVEI., CE CXEC0n lE K6Ec ZUW8QA)6PEV0
MtpO<, TO coapoz un6 rnv xuotapx~a TOU ICPL a iavoivGpV KOL

TWV XWPLK6V UOQTWV Kae(3< KCa TLq UnoeaXdOoOL nZPLOXq cuT[

TV O rOIV TO Ev X6y( ZUU8QXX6PCvo MiPo< aKcE[, oOcpwva pE

TO 5LOtvt< Oi&aLO, KUPLaPXLK6 5OLxIa,, aTa i 5txato6oo(a.

APGPO 2

no68cnC Kat noOOTOGC Thv S"EV60OEJv

1. KdeE -u-uPaN6Lu~vO MdPoo 70oeEi CTO tap6d 7OU SnIEV4CELq

cn cv uTv Tou dXou Zuu8aXowivou MiPOU4 Kat HOVEL 6EKTiq

Ttr cnsv6i6actq auTiC, uOipwva Li TI vopoecola Tou.

2. EEv6OCEtC Enlv&uT~v Zuu86aXXogivou Mdpouq ano)raQ6vouv

nravTOTZ OTO i&a(o4 Tou aXXou ZU80XXo0ivoU Mtpou<, 5LKaLa

WCTaXcLPiGOEW' KaL nXYMpoUI npooTaaCQq KaL aopa)N{iar. KaGe

ZuviaXX
6
vcvo Mipoz EQOP~aX%( L 6TL n tLQXEiPLOn, OUVTf)pnIn,

XpfIoCI, EKUVET&XXEuC rI 6tdfeti, aTo i&aIDO' Tou, ETIEv66oECv

EnEv6UT6V Tou dXXou EupzaXXopivou Mipou, 6cv naaKWX6ETat
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Kae'OLOVT1 noTE TPono, IE ViTpa aQ6aKaLoX6YyTQ i 6LQKPLTLKl

(TOCE4.

3. EvSEX6Evn VTa6oi TOU TTTOU Tn1, ETI&LvuO < nOU iXEL

npayaTOnOLn8Ei, 6EV eTadXXEL TOM XQPQKT- pa TnI (

ETtE v6U0q, E'6oCov T1 V.TafOXi aUT1 6ev aVT(KELTaL OTl

vopoeco(a Tou cv6tapE0Optvou ZuV8aXXoLIvou Mtpou.

4. H arr66ocr TWv ETTEV60OEWv Kat, CE nEpt1TT(JC1

znavEnztv6UceWv, TO GXETLK6 El.o65rlpa, ano~avSdvouv Tnv 1ta

nPOGTOCia US TnV aPXLK1 EgV8UOT1.

5. KdEe ZUU6a6UEVO Mtpo< TrnpEi onola5orroTe 6Xn unoxpicion

gXEL avad8et cc aXdc WE EnTEV&ICELq EnTEV6UTV TOU dXXOU

Zup6aXXotvv0u Mgpouq.

APePO 3

METOYCpLOTI TOU ua)UXoV EUVOOUUVOU Kp4TOUC KOL eeVlK)

1. 7a Zuu8aXX6LUva MiEOl 5ev uno8dXouv oro taacp6c rou<

nrEV6&0GCL, TTOU aVfIKOUV EV 6xCj fl Ev piEE cE

ZnEVUTEC Tou 6X~ou ZuV6QaXoptvou MgpoUq, CE CTaXEiotai
XLy6TEPO EUVO(K arno EKEiVn nOU ELTU)QCCOUV yLo TL

EnEV0UCEL T(.V t(WV ETnEV6UT6V TOUlq yta Ttl EEV60CEL(t

EnEVOUTOV TO[TOU bOdTOUq, E(AVO&OLOVT1q Z T1 EUVOiKOTgppa

LIETaXEioicEG)q.

TO :Uu8aXX6MEva Mipii 5EV UnO6dXOUV ETEV6UTg< TOU 6XXOU

Zuv6Laxx0vvOu Mdpouq,, Ooov a popd tT 5paCTTiP6TnTra iOU

avQTTCCOUV CE CXEt1n LIE E1TV60CEL(< OTO t6a(P65q Touoz, CE

PETaXepLQan XLY6TEPO EUVOLKfl oa16 EKEiVT nOU EMLIuX6COV
oTou talouc ETTEV6UTtq TOuR fl CE ET1EV6UTt TpiTOu KpdTOUq,

VMP40IOVu TnVf q EUVoKoTtPaq LETQlXELPLaCWq.

3. H PETCXE(PLaO aluTI 6EV ETEKTEiVETaL cE TrpOVLLO

nXEovEXTQpaTa nou napaxwpoOv Ta Zu±aXX6Veva MtPT CE

nEV6LuTg TPL(TWV KpaTOV:

a) X6y)J Tnq oUVVUETOXIq TOUq CE fi TTI COVEC TOUq PE

Te wVEtaKJ f OLKOVOIKfi iVWaOT, KOtV ayOpd, OVTI

E)Euedp(jv ouvaXUayov fld XXo raPd6VoLo opyavLop6,

Vol 1895, 1-32311

1995



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 177

8) 8dOEL oUPWvQiC aToOuyr 6)LnX cooo)oyvaiQ dxx

cup.w)avL (0opoNoYLMKoO nEPLEXOVoU.

APePO 4

AnmX oTpicaon

Ot SnCv60CoEL4 SnV6nv 6uv Tou Ev64 Zuu8axougvou Mgpouw 6Ev

UnOKELVTQL CC anQnXOTP0OT), CevLKonoi[ofl f OTOLO67 nOTS dXXO VdTPO

.Iou LoouvaP[ PE anCXXOT0iWda n E8VkKonlinOf CTO m5aQo< Tou

aXou Zuvi8aXovivou Mdpou< napd p6vov urT6 TLZ aKbXOue4Z

a) Ta udpc1 XuP8avovTaL YLa NOYOu n 8nPooiou CuPePpovTo4

KQL PC V6uLLn 68&aStKaaa ,

8) Ta iIpCP EiVaL oa(Df KaL 6CV CUnEPLiXOUV 6LdHPLtQ KQL,

y) auvo6ouovxat ano oLaTd&S r yta TT1V xaTaoXy aiUoou,

EnaPKo0Z Kat anOTEXE aPTLKYr ano pL60t.) . H auo 1flziWan auTI

9a ELVOL (dfl PCE 'TnV EC.TOPLK a&(a TT)q eLYeiOT< ETIEV50CEGX
LQ(t nPtLV aRO TO XPOVLK6 OCTIPO KaTd To OnOLO E)Xftp8av TO

PiTPO nOU OvaQEpovTaL OTTIV rapdypao QUT7l 71 iyLVaV 6ngOo[Lq
yv(JTd KOL PCTO¢gPCTOi cXcOeEpa, 0E eXCOGepa PETaTPd*LMo

v6 ILca, an To ZUPl6QX6PEvO MiPOq, 09 Tnv TPQTTE LK -6
LGoTLLia nOU LoXOEL KaTd Tnv nfPCpoVia nPOo6tOPtlQO6 T1

caiaa, TTnc ETTdv&ucn4.

H ano1i.w0 P9TOVPEETaL X(PiC Ka6uCTdpnan, EVT6K&., VdXPL

TV nPiPpa KaTaOA1c .

APePO 5

A O nuttOCLC

OL EEV6UTtq TOU cv&' EuuaNopivou Mdpou< T(JV OnOic.v OL

vrEV600EL.Z OTO d6COq TOU 6XXOU Euu8aXXouvou Mdpou< uioTavTat

np liLz y x Vw noxiwou 1 d xxn dvonXn4, oOyUQouq1, ETavdOTao~c,
aTaTaO1nz EKTdKTOU avdynq, i a)Xwv EKT&KTWV nTE0LTd0S(WV oTO

vOaO< Tou dXou Zuu8aX~oIvou HMpou4 aTTo~alouv ETaXEiPLCq oXL

XLy6TZpO ZUVOLK1 q OnO EKEiVn OU TO EV X6y Zuu8aAXb6vo Mdpo<

ct UXdOOEL yta TOU< i6LOUC EnEV8UTdq TOU, 6cov aoPod TnV

0noKaTdOTaan . ano nwicoii i 6XXou ei
6
ou Errav6pe(.oi TWv Zn.iJlV A
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yLa Tou4 errEV6UTS4 TPiTOU KPOTOU, cao oouiVK TnC EUVOIXOTiPaCO

aETQXEL PiCEL4.

OL 7xqpjuE QUTe KaT(a6Q %AOVTQL XC.Pc(z K~l8UOTgpno1 at

PETQ0EpovTQa eUE0eEPQ ,:E seuecQa rETQTOitUO VOUtapa.

APePO 6

EuavaTraTpotG6C TflC EvTIEV60E xat nTn q7no86oEc Tnc

1. Ta ZuU6aXUEvQ Mipn eyyu6vxaL dOov a~opd TL4 Errev66cELt

CrEV5UT6V TOU dXXou ZuVG6aXXouvou Mjpouq, Tnv avcgpn6 OTn

pEicpopdL rrn EnC6Ev(J. KCLI Tn4 an66ocE6< TT14Z.
H PETOP& l7PLYUtOTIOtEiTaL X Piq KaeUCTgp'iO, CE EXEOeEpQ

pETaTOiQtPO V6.LOPa, TO OrOiO OU(vPE(TaL WETa&C TOU

SETTV4UTO6 KaiL Tou Ev8taqEpOpivou Zup8CaXXopgvou Mdpou4 KaL PE

TnV TpanzLK7 tOTtp.a noU LOxCLI TIV nrppa T71 pETaTopdz.

2. Ot Peraqopi oUTi neptXap6dvouv EmtLKOTepa aXX6 6XL

aROKNELTLK6 :

a) KEPqXaLO KaL RP6eETa nood yLa Tn oUVTIlPnfl O aOnOn
• Tiq engvauq ,

6) KiPEn, TO&OU4, aCplopaTa, Kat dXXQ rpXOVTa ztoo6vaITQ,

y) hood yta Tnv E6cVbrno 8avm(Ev,

5) 5LKaL6aTa rVEUuvaTLXfK r 6LOPnXOVLKT1 Ul.OKTTOiCQi KQO
auoL6iq,

s) TO ITQOC6V MXoCEW 1 PEUTOTIOLToECJ< Tn< E niV6UoM,

UgpOUq aUTTI<.

APePO 7

YTIOXQT6QOC1

":Tnv nepinQTon TTou Zuu6acXOdUvo MtcO o OUoL0oOTpiEVO< an6

aUTO (DOPEal EXEL nOQdOXCL SyYoo0T yL0 n SUTOQLKOU4 KLVOUVOUC OE

OXE01n WE ETUVOuo ZTTE'/UT1l OTO rd6OaO TOU aXXou Iuu8aXX6pvou

Mipouc, TO TEXEUTaio avayvwpi CL Ta 6LKat6paTa Tou np6Tou
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Zuve8aXxovvou MEpcuz il TOU E&OUOltoOTqPdvou an6 aut6 oopia, 8aoct
uoKQataOTdOEJq oTa OtKatouaTa tou EnCv6uTb, ep6cov
npayPaTooLreE ; nnpwu. 8Q0EL Tn< EyYulnOEC ano TO TT01TO

Zuu8aXX6vcvo MgM , o TOV E&OUOOOt1OT1VO ano auTo (popEa. To 6XXo
ZuwSaAX6pevo Mdpor OLKCLOOtL Va napaKpaTloEL T6pou Kat 6XXa
65pr1.Ota Tif nOU OpEiXOVTat an6 TOV ETTEV6UT1.

APGPO 8

EoaouoviA

H naO0oOa Oupicv(sa Cap(.z6Zstat cc EnEv8UoEL Trou

rnPayVaTOnOtLenKaV ntLV Kat UET6 TTn Oi0n tTx GE LoxO, aOT6
EvEuTi tou Ev6r ZuPaGXodvou MipouC, oTo t5apoQ rou dXXou

Zuv6aX)otvou MipoUw, 0O09Va PC TTJ voPoEoia TOU TEXEUTaOU.

APePO 9

ALaOOdOC UCTaCE TUv ZuuSQXXopdvWv ME0v

1. Kdes 6La(PoQO PETC&O CWv ZuP8aXXoiv(Jv MEpOV, OXETLKd PE TT)V
Epv7vi a tl EaPVoYT Tnq napoOoK cupwva4, 6t7XOETat,
EC'6cov TOOTO E(vat 5UVT6, 61.6 Tn4Z 5LtnXPatLKT)q oo.

2. Av n 6'.apopd 5EV PnOPC va 6t.EU8ETT6Ei Kat'aut6v Toy rp6ro

£vTO& .EL L v)v an6 TTV ivapn rc(Jv 6LalrpayWaTs6OE(v
UnOdXXETQL GE 5taLtnTLK6 6t.KaGTrpt.o KaT6TRV QLtT1OVWC

Zup8aX~opgvou Mgpouo.

3~. To 5'.a'TnTLK6x 0'.KaOTTIPLO OUYKPOTE(t ad hoc wr aKo)Xou8(C:
K68E Zup6aXoEvo ME;oz Opl[iE. ZVaV 5.al.TitTY) Kat o 500

auToi OtLITTtr OOtiOUV, KaOTOTLV VCTQ&O TOU(Z cUwo(.ViQ',

UMfKOO pt0trl4 X TnWI pdE6pO. O 5ta.TqTi op OVatQ EvT6q

TPL6(V Pn1V(.V KO'. 0 fl6POO EVTOq TdTE pTvWv OTT TnV

lpEpolqvia KCTca TrV onoia Zup8aXX6vEvo Mipoq yvwoTonoocE
oTO dXXo ZuuI8a)XXuvo MiPo Tiv np6eo tou va napanthtEL Tn

OLOCOOQ E O O'.TTtLK6 5LKCOTnptO.

4. Av EVT64 T( tV nPOeEClL( V rOU CVQpipOVTOL oTnV napdypapo 3 Tou
aOpOVTOq apepou 0EV gXOUV yLVEt OL aVoYKiOO 4'0O0tOPOi,

onoto.flrnoTE ano To Mtpi I1TTOPEi, EXX[(tI . 6Xa\7T 0UP.U(Jv(Q, Va
nTTOE ano ToV nppo TOU ALeVO64, ALKOtTnpOU va npo6s[
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oTou4 avoyKaiou< 6tootopo0q. AV o n6Eapoq Tou &LaoaTnp(ou

tvaL UnT1XEoo VO TWV EuVSaXLopdvwv T1 KAXOETaL KaT'dXXOV

TP6nOV va a0KYOEL To Ev X6y O Kae! KOV, KaXEiTOL va npo6S(

OTOUr avayK(ouq tOtoiiO04z o AVTLnp6epoq KaL, CC nEP(nTn

rrOU E(VaL UnlTKOOq ZLJPaXXOgiVOU MdpoUq I K(CWETGL KaT 6XXOV

Tp6nov, TO QoPXaLOTEpO KaTd OELPQ iOq TOU ALKaOTnP(ou nOU

5EV EVaL UMKOO< ZUWaXOiVOU MdpOUq.

5. TO kaLTTnTLK6 6L14CLQOT1PLO aOOaa(et a0ii va 5.1W TO v6po KOL

1.6W< Oaoet Tn< fnaQOOon ou.1TpGv(a KaL 6)(v OXETLK6V

OUWTGVtOV nOU UPOTQVTQL VET T(V ZuP6aXoXdvWv MEp6V,

KaQ~q KOL mTv yEvtK& napa6c5EyplVA)V Kav6v(iv KQL apxPv TOU

6tLevoC &LKaiOU.

6. To 6LaCaT7pLo ano'ao( SL TflV COWTS0LKT TOU 6L6LKaoa, 5T64O
av Ta Mipn oP(oouv 6XX<.

7. To &LKaCT F pLo EK46iL TTv on6Tao tou T ata lnXLOIJTiq. H

an6aclo EivaL TEXEot'L~n KoL 6OWCUTLI(1 YLa TO Medn.

8. Kde Zuu6alouEvo MipOq OtiEL TO i60TOC TOU 6OaLTuT nOU

60OCE To i5tO X080e Kat Tj n KnPOOOrn O tou. To KOTOC TOU

fpo6pOU KaIE)(C KQt Xd8E dXXO 60oToq, DEiPOUV TG 000 MEiO S&'

(oou.

APePO 10

En(Xuon 5tgLoov UETaU Cn6vuIh KoaL uu~aXXouivou Mdpoug

1. K68c 5La(opd peTa.E EvSuTI TOU v6q 7 uu8aX)Opdvou Mipouq

KOL TOU dXNou ZuV8a8Qolzvou MgpouO, nou aOopd UnOXPd.WOn TOU

TEXEUTaiOU, 8dCoEL Tj RrapOOC'am OUPc(JViCC, aXCTLK PC

EntV6UOn TOU n06TOU EntX6ETOL, KaTd TO uva-T6V, alto T

Z.V6L0aDEP6P.Eva Pi~pnTtPXtKd.

2. AV n 6Laopd 6Ev PnoPoiCE va EILXueC( EVT64 d&L pnv~v an6

Tnv flPOP5via KaTd Tnv ono(a dva an6 To gpn ZjTiiae Tn

(PLXLKl4 5tSuegTno7 Tl<, o Ev&acpEpOUEvo evTEv&uTT: v7TopEi va

uno6dXt TY) 6tapopd CTe oto O ap66to 6LKaoTflpto TOU

ZUP6aXXOPVOU MiPOUq, EiTE 6 646E)Ve 6LaLTanTLK6 LKaoTlPLO.

Ta ZuplaXXovEva Mtpn 6rXuvouv 6ta Tnc ncpoOo, oup puvoar,

OTL ano6dXOVTalt Tl 6lLTLTI.KT1 aUTT 6La6LKOiQ.

ZnV n6PTT(OCnrl alJTO, IDOapIOpVTaL avaXby) ot 6LtaTdELq TWV

napaypda(jv 3 - 8 Tou apepou 9. OoT6oo, KaXETaot va lTpo6EL

OTOUC avayga[ouw 6LOpl.IiOUC 0 p6 6po4 TOU ALEevOc

dLaLTnTLKOO AtKaOTPipoU TOU A~LevOuq EgnoptKOO
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Ent L P ETTIpIou, oao napioL, EVO TO 6taLTnTLK6 5tKQOTApLO

KQeOOi0EL TnV EO(TEpLKl TOU 6La6LKao(a opa6 ovTa< TOuI
KaVdVV 5LaLTfnOlaq UNCITRAL 6nWq 80 LOXOOUV T6TE. H aT6g1paon

TOU OLKOoTnpiOU EiVaL 6EOI.6UTILK YLa TO WdPn KOL EKTSXEOT1

COUvP(CVQ PE To EO(ATEPLK6 6ixalo.

3. KOTd Tn 5160KEta Tnq 6LOLTfnTLKI a6LaLiaq r Tnq
EKTC.OEcJ 6LQLTnTLK1 aoCnO(OOEEJ, TO EuV6aXX8WEvo MipoC nou

EXEL ZWRXOKEi OTn 6t0a0Od 6ev 60vaTaL Va ETrl.a~eaesz 6TL o

EREV6UT IC TOU dXou zuuaXoouevou Mdpou< dxEL TOXCL

anonPL~cecjc, Ev 6Xj Tf EV iEPEL, 86cet aoPaXL aTL K;K

ouvi8doew.

4. ZZ nE8iWTTon nOU MOL TO 660 ZuuaGXbuEva MiPn dXouv

rTPOX(JP-flOEL OT ZuaSOn TIM 18r MaPT(oU 1965 " 4ta TnV

POGutOLV T V OXETL OUiVWV nPO Tas EREV66CELC 6LQPaoPV

PETOCOi KQOTCVKaL UnnKH6(v 6X ,v KQOT6V ", OL IQDPO0E

ETOO zup6axxoudvou Mipouq KQL enSV6UTOU TOU &XXOU

:u6axopivou Mipouq, Ow(pwva PC TnV nCdQypacpO 1 TOU

na 0OVTo0 doepou, Pnopoov, CTdnTLV a LTfO EWC Tou

SvO5a(DEpooivou ZnSV6UTT1, va uno8 neotv npoz 5LSU8gTnOT, 5 La

TnC OOO TnC ouv61aXUay < 1 TTI 6LaLToiOlQ< ,oTo " ALE8Vg(Z

KiVT)O 3ta Toy AtaKavovtoV6v T(Jv AlQaoPv e& Ertev66oewv".

APePO 11

Eoaouoyfi 6X)wv 6taTdECtV

Ep6oov n vouoeeca Zuu8aXXopvou Mspou< fl u(PoLTdPEVC4Z

avaXau8av6vevoz OTO VdXXov , 6doEl TOU 6Le8voq 6LKa(OU, UCTOO

T(V ZuP6aXXoutv(v MEpOv UnOXPE O8L<,EnL nXdOv TM) napooiaTi

ouu (v0a( , f(E0L aj6avOuv puepiceoLQ, yEVLKq i EL6LKEZ, PC TL4

OnOIEC nOaiXETOL TO 5LKOiwa OE ETnev&UE< enTv6UT6V TOU 6XXOU

rUBOXXOLivou mdpouq yta EUVO!K6TE~ PE TaXEIPLQO anr6 Tnv

npo6XnduEvn PC TTv napooa oUp1wvia, Ol pUejiIOELc aUTd, OTO

LETPO rTou SiVal EUVOiK6TEPE1, UnEPtOXOOUV Tnq n0po0o q ouIW(pGvaQ.

APGPO 12

Ata6ouX.EOEoe

KdGe popd TIOU KiVETOL an.DciTnTO, 5LZ~dYOVTOa 5La6ouXZ0OCL4
UeTaoU EKTT p oWnWV TWV ZuV6QOaoiv)V v MEP(v, EnT 8ePdTCv nou
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aDoPoov T-v EOaOPoYfl T napouoni ouicpwviac. OL 6ta8ouC0oetz

8LEZdyovTaL xaT6nLV 7DOTacEo 7uu6aXomivou Mipou<, 0 Xp6vo KaL

76no nCU CUP CJVOOVTQL 8 ta TT 5LnXTjTaTLxtgz o6OJ.

APQPO 13

Son GE LCYQ - 65L&KELa - XnEn

1. Kd8e ruVt8aXXouevo Mcpo< Sa aVCKOLVO6EL OTO d),o Zuii8aXouvo
MtpOr TnV OXOK i PcOr TJv EoWtEu1c4V 6LQ6LKQOLV TOU TIOU

anTaLToOvTat yL Tn So 0C tOX0 TTq au~)via<. H napoOca

Cuuv(,via 9a TsEeL 06 LCXIO nv ngudp rnr TEXUTiaG<

aVaKOLV6GEWi.

2. H napoOaa OUPlPWVta rtapalivEL 0 LOX0 yta p(a ncp(oOo UEa
ET6v. Ev ouveXeia iclooLvvel CE LoXO "ia anptOpLOTO XpovtK6

6tdCTna EKT6< av Zuv8aXX6Evo M~poq yvwp(oeL Eyypdq oTo

dXo Eup8aXX6pEvo MdpoOZ Tnv np6eca1 TOU VO Tnv KaTCyye[XeL.
H KCTQyyEV6a TT Trapou0on cupjqv(ar ea LoXO0CL dVQ dTOC PETd

TT Xrn TnJ , OXETLtcK OVaXOLVCO)06 an6 To 6Xao 1uW.6aXX~pvo
Mipoz.

3. Ooov opd eev606l.q rrou nOPylJToTrOLrGfKaV TtPLV aTO TIV
rnVEPOI~lrV(C X E~ TnC aupc~viac ot 6Lard&EtC riq cupciv iaq

6CaKOXOUGOOv VQ LoXUOuV YLC PiQ lEPaLTdPW ELNOCETia ano TTIv

lpEponvia Cuth.

4. Ano in Sion Tnz CC LCXO n naCoOC OUPOI Va CVTLCeLCTd TTI
CUVPWvia L6TC&O TT4 EX vtmKT AIPOXpaT[Ca Kal TT1K ApaCtLxk
AnPoKpaT(aQ Tn4 AtyonTou yta T7V Ev8appuvUOT KaL aCOL8Caa
nporaTOaa rWv EnEV06CvWv nou uneypdcPq oC Kd!po TnV In
Anptdou 1975.
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EL€ oTfTCJCoLV Tcjv avwTipw, OL XdTet unoysypaUL voL, 6E6vTw

EOUOtOOOTIor 'VCL ungypalav zrv napoOoa OuI(l0Gvta.

Eytvc s(Z 6tnAoOv, oCTv AOr va, TnV IGnv IouXou 1993

OTnv eXfnVLri, apa8LK, KaL aYYXtXKi yXWCoca KaL oa TO

KEIieVvat iVL s&'oou aueVTLK6.

R6v £fVSUTLV 3ta(PODv, V7EQLC%6EL TO aYYXLKO

KEtWEVO.

FLQ Tnv EXXnVLKn AnPOKGati FLQ Tnv ADa68LK1 AnPOKPQT[la

TYK AtyOTITou

o Yr xouy6 EE'T LXV 0 Youo'6C EEwTOLV

ML)(Xnr rtawvo-raVTcVOU AMRE MOUSSA
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AGREEMENT' BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
ARAB REPUBLIC OF EGYPT FOR THE PROMOTION AND RE-
CIPROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Hellenic Republic and the Arab Republic of Egypt,

Hereinafter referred to as the Contracting Parties,

OESIRING to intensify their economic cooperation to the -nutual

benefit of both states on a long term basis,

HAVING as their objective to create favourable conditions for

investments by investors of either Party in the territory of the

other Party,

RECOGNIZING that the promotion and protection of investments, on

the basis of the present Agreement, will stimulate the initiative

in this field,

HAVE AGREED AS FOLLOWS

ARTICLE I

Definitions

For the purposes of this Agreement :

1. "Investment" means every kind of asset and

though not exclusively, includes :

in particular,

a) movable and immovable property and any other property
rights such as mortgages, liens or pledges,

b) shares in and stock and debentures of a company and any
other form of participation in a company,

c) intellectual property rights, goodwill, technical pro-
cesses and know-how,

Came into force on 6 April 1995, the date of the last of the notifications by which the Contracting Parties informed

each other of the completion of the required internal procedures, in accordance with article 13 (1).
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d) business concessions conferred by law or under con-
tract, including concessions to search for, cultivate,

extract or exploit natural resources.

e) 3ods that under a leasing agreement are placed at the

disposal of a lessee in the territory of a Contracting
Party in conformity with its laws and regulations.

2. "Returns" means the amounts yielded by an investment and
in particular, though not exclusively, includes profit,

interest, capital gains, dividends, royalties and fees:

3. "Investor" shall comprise with regard to either Contract-
ing Party :

a) natural persons having the nationality of that Con-
tracting Party in accordance with its law ,

b) legal persons constituted in accordance with the law of

that Contracting Party.

4. "Territory" means in respect of either Contracting Party,

the territory under its sovereignity including the territo-
rial sea, as well as submarine areas over which that Con-

tracting Party exercises, in conformity with international

law, sovereign rights or jurisdiction.

ARTICLE 2

Promotion and Protection of Investment

1. Each Contracting Psrty promotes in its territory invest-
ments by investors of the other Contracting Party and admits
such investments in accordance with its legislation.

2. investments by investors of a Contracting Party shall, at
all times be accorded fair and equitable treatment and shall
enjoy full protection and security in the territory of the

other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure

that the management, maintenance, use, enjoyment or dis-

posal, in its territory, of investments by investors of the
other Contracting Party, is not in any way impaired by
unjustifiable or discriminatory measures.

3. A possible change in the form in which the investments have
been made does not affect their substance as investments,
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provided that such a change does not contradict the laws and

regulations of the relevant Contracting Party.

4. Returns from the investments and, in cases of reinvest-

ment, the income ensuing therefrom enjoy the same protection

as the initial investments.

5. Each Contracting Party shall observe any other obligation it

may have entered into, with regard to investments of inves-

tors of the other Contracting Party.

ARTICLE 3

Most favoured-nation and National Treatment Provisions

1. Neither Contracting Party shall subject investments in

its territory owned wholly or partially by investors of the
other Contracting Party to treatment less favourable than

that which it accords to investments of its own investors or
to investments of investors of any third State, whichever is

more favourable.

2. Neither Contracting Party shall subject investors of the

other Contracting Party, as regards their activity in con-
nection with investments in its territory, to treatment less
favourable than that which it accords to its own investors

or to investors of any third State, whichever is more fav-

ourable.

3. Such treatment shall not relate to privileges or advan-

tages which either Contracting Party accords to investors of

third States :

a) on account of its membership of, or association with, a
customs or economic union, a common market, a free

trade area or similar institutions.

b) by virtue of a double taxation agreement or other
agreements regarding matters of taxation.

ARTICLE 4

Expropriation

Investments by investors of either Contracting Party shall not

be expropriated, nationalized or subjected to any other
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measure the effects of which would be tantamount to expropriation

or nationalization in the territory of the other Contracting

Party except under the following conditions :

a) the measures are taken in the public interest and under due

process of law,

b) the measures are clear and not discriminatory, and

c) the measures are accompanied by provisions for the

payment of prompt, adequate and effective compensation.

Such compensation shall amount to the market value of the

investments affected immediately before the measures

referred to above in this paragraph occurred or became pub-

lic knowledge and it shall be freely transferable in conver-

tible currencies from the Contracting Party, at the bank
rate of exchange applicable on the date used for the deter-

mination of value. The compensation shall be transferable

without delay and shall include interest until the date

of payment.

ARTICLE 5

Compensation for Losses

Investors of one Contracting Party whose investments in the ter-
ritory of the other Contracting Party suffer losses owing to war

or other armed conflict, revolution, a state of national emer-
gency or other exceptional situations in the territory of the

latter Contracting Party shall be accorded by the latter Con-

tracting Party treatment, as regards restitution, indemnifica-

tion, compensation or other settlement, no less favourable than

that which the latter Contracting Party accords to its own inves-

tors or to investors of any third State, whichever is more fav-

ourable. Resulting payments shall be made without delay and be

freely transferable in convertible currency.

ARTTCLE 6

Repatriation of Investment and Returns

1. Each Contracting Party shall guarantee, in respect of

investments of investors of the other Contracting Party, the

unrestricted transfer of the investment and its returns.
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The transfers shall be effected, without delay, in a freely
convertible currency to be agreed upon between the investor
and the Contracting Party concerned and at the bank rate of
exchange applicable on the date of transfer.

2. Such transfers include in particular, though not exclu-

sively:

a) capital and additional amounts to maintain or increase
the investment;

b) profits, interest, dividends and other current income;

c) funds in repayment of loans;

d) royalties and fees:

a) proceeds of sale or liquidation of the whole or any
part of the investment.

ARTICLE 7

Subronation

Where one Contracting Party or its designated Agency has issued
any financial guarantee against non-commercial risks in regard to
an investment by an investor in the territory of the other Con-
tracting Party, the latter shall recognize the rights
of the first Contracting Party or its designated Agency by vir-
tue of the principle of subrogation to the rights of the investor
when oayment has been made under this guarantee by the first Con-
tracting Party or its designated Agency. The other Contracting
Party shall be entitled to set off taxes and other public charges
due and payable by the investor.

ARTICLE 8

Application

This Agreement shall apply to investments made both prior to and
after its entry into force by investors of one Contracting Party
in the territory of the other Contracting Party in accordance
with the latter's legislation.
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ARTICLE 9

Disputes between the Contracting Parties

1. Any dispute between the Contracting Parties concerning

the interpretation or application of this Agreement shall,

if possible, be settled through diplomatic channels.

2. If the dispute cannot thus be settled within six months
from the beginning of the negotiations, it shall upon the

request of either Contracting Party be submitted to an arbi-

tration tribunal.

3. The arbitration tribunal shall be constituted ad hoc as

follows. Each Contracting Party shall appoint one arbitrator

and these two arbitrators shall agree upon a national of a
third State as chairman. The arbitrators shall be appointed
within three months, the chairman within five months from

the date on which either Contracting Party has informed the

other Contracting Party that it intends to submit the dis-

pute to an arbitration tribunal.

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this
Article the necessary appointments have not been made, any

Party to the dispute may, in the absence of any other agree-
ment, invite the President of the international Court of

Justice to make any necessary appointments. If the President

of the Court is a national of any Party to this dispute or
if he is otherwise prevented from discharging the said func-

t;on, the Vice-President or if he is a national of any Party

or is otherwise prevented from discharging the said func-

tion, the Member of the Court next in seniority who is not a
national of any Party to the dispute shall be invited to

make the necessary appointments.

5. The arbitration tribunal shall decide on the basis of
respect for the law, including particularly the present
Agreement and other relevant agreements existing between the

two Contracting Parties and the generally acknowledged rules

and principles of International law.

B. Unless the Parties decide otherwise, the tribunal shall

determine its own procedure.

7. The tribunal shall reach its decision by a majority of

votes. Such decision shall be final and binding on the

Parties.
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8. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbi-

trator appointed by itself and of its representation. The

cost of the chairman as well as the other costs will be born

in equal parts by the Contracting Parties.

ARTICLE 10

Settlement of Disputes between an investor and

a Contracting Party

1. Disputes between an investor of a Contracting Party and

the other Contracting Party concerning an obligation of the
latter under this Agreement, in relation to an investment of

the former shall, as far as possible be settled by the dis-

puting parties in an amicable way.

2. if sucn disputes cannot be settled within six months from

the date either party requested amicable settlement, the
investor concerned may submit the dispute either to the

competent court of the Contracting Party, or to an interna-
tional arbitration tribunal. Each Contracting Party herewith

declares its acceptance of such an arbitration procedure.
In the latter case, the provisions of article 9, par. 3-8

shall be applied mutatis mutandis. Nevertheless the Presi-

dent of the Court of the International Arbitration of the

International Chamber of Commerce in Paris shall be invited

to make the necessary appointments whereas the arbitration
tribunal shall determine its procedure by applying the UNCI-
TRAL Arbitration Rules, as then in force. The award shall be

binding and enforced in accordance with domestic law.

3. During arbitration or the enforcement of an award, the
Contracting Party involved in the dispute shall not raise
the objection that the investor of the other Contracting
Party has received compensation under an insurance contract

in respect of all or part of the damage.

. . In case both Contracting Parties have become members of

the Convention of 18 March 1965 on the Settlement of Invest-
ment Disputes between States and Nationals of the Other
States,' disputes between either Contracting Party and the

investor of the other Contracting Party under the

I United Nations, Treaty Series, vol. 575, p. 159.
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first paragraph of this Article may, at the request of the

investor concerned, be submitted for settlement by concilia-

tion or arbitration to the International Centre for the Set-

tlement of Investment Disputes.

ARTICLE 11

Application of other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obliga-

tions under international law existing at present or estaolishea
hereafter between the Contracting Parties in addition to the pre-

sent Agreement contain a regulation, whether general or specific,

entitling investments by investors of the other Contracting Party

to a treatment more favourable than is provided for by the pre-

sent Agreement, such regulation shall, to the extent that it is

more favourable, prevail over the present Agreement.

ARTICLE 12

Consultations

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever neces-
sary, hold consultations on any matter affecting the implementa-

tion of this Agreement. These consultations shall be held on the
proposal of one of the Contracting Parties at a place and at a

time agreed upon through diplomatic channels.

ARTICLE 13

Entry into Force - Duration - Termination

1. Each Contracting Party shall notify the other Contracting
Party of the completion of the internal procedures required

for bringing this Agreement into force on the date of the

latter notification.

2. This Agreement shall remain in force for a period of ten
years. Thereafter it shall remain in force for an indefinite
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period unless either Contracting Party notifies in writing
to the other Contracting Party its intention to terminate

it. The notice of termination of this Agreement shall become

effective one year after it has been received by the other

Contracting Party.

3. In respect of investments made prior to the date

termination of this Agreement the foregoing Articles

continue to be effective for a further period of

years from that date.

of the

shall

twenty

4. Upon its entry into force, this Agreement shall replace the

Agreement between the Hellenic Republic and the Arab Repub-
lic of Egypt concerning the Encouragement and Reciprocal
Protection of Investments, signed in Cairo on 1 April 1975.

In witness whereof the undersigned, duly authorised, have

signed this Agreement.

Done in duplicate in Athens on
in the Greek, Arabic and English

eaually authentic. Tn case of

shall prevail.

For the Hellenic Republic:

The Minister of Foreign Affairs,

MICHALIS PAPACONSTANTINOU

this day of July 16th, 1993
languages, all texts being

divergence the English text

For the Arab Republic of Egypt:

The Minister of Foreign Affairs,

7 --
/

AMRE MOUSSA
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LA RItPUBLIQUE HELLJtNIQUE ET LA RtPU-
BLIQUE ARABE D'tGYPTE RELATIF A LA PROMOTION ET A
LA PROTECTION MUTUELLE DES INVESTISSEMENTS

La R6publique hell6nique et la RApublique arabe d'Egypte, ci-apr~s d6nom-
m6es les << Parties contractantes >>,

D6sireuses d'intensifier leur coop6ration 6conomique A l'avantage A long terme
des deux Etats;

Soucieuses de crder des conditions favorables aux investissements r6alis6s par
des investisseurs de chacune des Parties sur le territoire de l'autre Partie;

Reconnaissant que l'encouragement et la protection des investissements
conform6ment au pr6sent Accord sont de nature A stimuler les initiatives dans ce
domaine;

Sont convenues de ce qui suit:

Article premier

D31FINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord :
1. Le terme << investissement >> d6signe les diff6rents types d'avoirs et plus

particuli~rement mais non exclusivement :
a) Les biens meubles et immeubles de meme que tous autres droits reels

comme hypothiques, gages ou nantissement;

b) Les actions, le capital social, les obligations d'une soci6t6 et toute autre
forme de participation dans une soci6td;

c) Les droits de propri6t6 intellectuelle, la clientele, les procdd6s techniques et
le savoir-faire;

d) Les concessions commerciales accord6es par la loi ou par contrat, y compris
les concessions portant sur la prospection, la production agricole, l'extraction ou
l'exploitation des ressources naturelles;

e) Les biens r6sultant d'un bail et qui sont plac6s A la disposition d'un locataire
sur le territoire d'une Partie contractante conform6ment A sa 16gislation et h sa
r6glementation.

2. L'expression << revenus des investissements >> s'entend du produit d'un
investissement et en particulier mais non exclusivement, les b6n6fices, les plus-
values, les dividendes, les redevances, les int6rAts et les commissions.

3. Le terme << investisseur >> d6signe, dans le cas de l'une ou l'autre Partie
contractante :

I Entr6 en vigueur le 6 avril 1995, date de la demiOre des notifications par lesquelles les Parties contractantes se sont
informdes de l'accomplissement des procedures internes requises, conform6ment au paragraphe I de I'article 13.
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a) Les personnes physiques qui possdent la nationalit6 de cette Partie con-
tractante conform6ment A sa 16gislation;

b) Les personnes morales dfiment constitu6es conform6ment A la l6gislation de
la Partie contractante int6ress6e.

4. Le terme «< territoire d6signe, s'agissant de l'une ou l'autre des Parties, le
territoire sur lequel elle exerce sa souverainet6 y compris les eaux territoriales et les
fonds marins sur lesquelles elle exerce, conform6ment au droit des gens, des droits
souverains ou sa juridiction.

Article 2

PROMOTION ET PROTECTION DES INVESTISSEMENTS

1. Chaque Partie contractante encourage, sur son territoire, les investisse-
ments effectu6s par les investisseurs de l'autre Partie contractante et accepte ces
investissements conform6ment t sa 16gislation.

2. Les investissements effectu6s par des investisseurs d'une Partie contrac-
tante b6ndficient i tout moment d'un traitementjuste et 6quitable etjouissent d'une
protection et d'une s6curit6 pleines et enti~res sur le territoire de l'autre Partie
contractante. Chaque Partie contractante veille A ce que la gestion, l'entretien, l'uti-
lisation, la jouissance ou 'ali6nation, sur son territoire, des investissements effec-
tu6s par des investissements de 'autre Partie contractante, ne soient pas 16s6s par
des mesures injustifi6es ou discriminatoires.

3. Une modification 6ventuelle de la nature des investissements initialement
effectu6s n'affecte aucunement la qualit6 d'investissement, 6tant entendu que ladite
modification soit conforme A la 16gislation et A la r6glementation de la Partie contrac-
tante h6te.

4. Les revenus provenant des investissements et, dans le cas d'un r6investis-
sement, les revenus qui en r6sultent, b6n6ficient de la meme protection que celle
accord6e aux investissements initiaux.

5. Chaque Partie contractante se conforme A tout autre engagement qu'elle
aurait contract6 A '6gard des investissements effectu6s par les investisseurs de
'autre Partie contractante.

Article 3

DISPOSITIONS RELATIVES AU TRAITEMENT DE LA NATION
LA PLUS FAVORIS9E ET AU TRAITEMENT NATIONAL

1. Une Partie contractante ne soumet les investissements effectu6s sur son
territoire qui appartiennent en totalit6 ou en partie aux investisseurs de l'autre Partie
contractante, un traitement moins favorable que celui accord6 aux investissements
effectu6s par des investisseurs d'un pays tiers.

2. Une Partie contractante n'impose aux investisseurs de l'autre Partie con-
tractante, en ce qui concerne leurs activit6s relatives aux investissements effectu6s
par eux sur son territoire, A un traitement moins favorable que celui qu'elle accorde
i ses propres investisseurs ou aux investisseurs d'un Etat tiers.
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3. Ledit traitement ne s'applique pas aux privileges ou aux avantages qu'une
Partie accorde aux investissements d'un Etat tiers en vertu de sa participation ou de
son association A :

a) Une union douaniire ou 6conomique, un march6 commun, une zone de libre
6change ou A des organisations similaires;

b) Un Accord sur la double imposition ou tout autre Accord de caract~re fiscal.

Article 4

EXPROPRIATION

Les investissements effectu6s par les investisseurs de l'une des Parties contrac-
tantes ne peuvent 8tre expropri6s, nationalisds ou soumis A des mesures qui 6qui-
vaudraient A une expropriation ou A une nationalisation sur le territoire de l'autre
Partie contractante, sauf dans les conditions suivantes :

a) Les mesures sont prises pour cause d'int6rt public et avec toutes les for-
malit~s requises par la loi;

b) Les mesures sont explicites et non discriminatoires;

c) Les mesures sont accompagndes de dispositions pr6voyant le versement
d'une indemnit6 prompte, appropride et effective. Cette indemnit6 correspond A
la valeur marchande de l'investissement 6tablie imm6diatement avant que les me-
sures vis6es ci-avant ne soient prises ou rendues publiques. Ladite indemnit6 est
librement transf6rable en devises convertibles de l'Etat contractant au taux de
change bancaire applicable A la date A laquelle la valeur de l'investissement a 6t6
fix6e. L'indemnit6 est effectu6e sans d6lai et comporte les int6rts jusqu'A la date du
paiement.

Article 5

INDEMNISATION DES PERTES

S'agissant des investissements effectu6s par les investisseurs d'une Partie con-
tractante sur le territoire de l'autre Partie contractante ayant subi des dommages
pour cause de guerre ou autre conflit arm6, r6volution, 6tat d'urgence nationale ou
autres circonstances exceptionnelles sur le territoire de cette autre Partie, le traite-
ment accord6 A titre de restitution, d'indemnisation ou sous toute autre forme, ne
sera pas moins favorable que celui qu'elle accorde aux investisseurs de tout Etat
tiers ou i ses propres investisseurs. Tout paiement en vertu du pr6sent article sera
effectu6 rapidement et son montant sera librement transf6rable en devise conver-
tible.

Article 6

RAPATRIEMENT DES INVESTISSEMENTS ET DES REVENUS

1. S'agissant des investissements des investisseurs de l'autre Partie contrac-
tante, chaque Partie contractante garantit le transfert libre et illimit6 desdits inves-
tissements et des revenus qui en r6sultent. Les transferts s'effectuent sans retard
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dans une devise librement convertible A convenir entre 1'investisseur et la Partie
contractante int6ress6e au taux de change bancaire applicable A la date du transfert.

2. Lesdits transferts comprennent en particulier mais non exclusivement:

a) Le capital et les montants suppi6mentaires consacr6s A l'entretien ou A
l'augmentation de l'investissement;

b) Les b6n6fices, int6r~ts, dividendes et autre revenus courants;

c) Les fonds vers6s en remboursement de prets;

d) Les redevances et commissions;

e) Le produit de la cession ou de la liquidation totale ou partielle de l'investis-
sement.

Article 7

SUBROGATION

Si r'une des Parties contractantes ou un organisme qu'elle aura d6sign6 a
accord6 une garantie financi~re contre les risques non commerciaux en relation avec
un investissement effectu6 par un investissement de cette Partie sur le territoire de
l'autre Partie, cette derni~re reconnaft les droits de la premiere Partie contractante
ou de l'organisme d6sign6 par elle, en vertu du principe de subrogation, lorsque le
paiement a 6t6 effectu6 aux termes de cette garantie par la premiere Partie contrac-
tante ou l'organisme d6sign6. L'autre Partie contractante a le droit de d6duire les
imp6ts et autres charges publiques dus et payables par l'investisseur.

Article 8

APPLICATION

Le pr6sent Accord s'applique aux investissements effectu6s tant avant qu'apr~s
son entr6e en vigueur par des investisseurs de l'une des Parties contractantes sur le
territoire de l'autre Partie contractante, conform6ment b la 16gislation de cette der-
ni~re.

Article 9

REGLEMENT DES DIFFIERENDS ENTRE LES PARTIES CONTRACTANTES

1. Tout diff6rend qui pourrait surgir entre les Parties contractantes concernant
l'interpr6tation ou 1'application du pr6sent Accord est r6g1M, dans la mesure du pos-
sible, par la voie diplomatique.

2. Si le diff6rend ne peut 8tre r~g16 dans un d6lai de six mois A compter du
d6but des n6gociations, il sera soumis, A la demande de l'une ou l'autre des Parties
contractantes, A un tribunal d'arbitrage.

3. Le tribunal d'arbitrage sera constitu6 sur une base ad hoc de la mani~re
suivante. Chacune des Parties contractantes d6signe un arbitre et ces deux arbitres
conviennent du choix d'un ressortissant d'un pays tiers qui assurera la pr6sidence.
Les arbitres sont nomm6s dans un d6lai de trois mois et le Pr6sident dans un d6lai
de cinq mois i compter de la date A laquelle l'une ou l'autre des Parties contractantes
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aura inform6 l'autre Partie contractante qu'elle se propose de soumettre le diff6rend
A un tribunal d'arbitrage.

4. S'il n'a pas 6t6 proct6d dans les d61ais fix6s aux d6signations n6cessaires
vis6es au paragraphe 3 du pr6sent article, l'une ou l'autre Partie au diff6rend peut,
d6faut de tout autre arrangement, inviter le Pr6sident de la Cour internationale de
Justice A proc&ier aux d6signations. Si le Pr6sident de la Cour est un ressortissant
de l'une des Parties au diff6rend ou s'il est pour une raison quelconque emppch6 de
proc&ier A ces nominations, le Membre de la Cour ayant le plus d'anciennet6 qui
n'est pas un ressortissant de l'une ou l'autre des Parties au diff6rend est invitd A
proc6der auxdites d6signations.

5. Le tribunal arbitral rend sa d6cision sur la base du respect de la loi, y
compris notamment le pr6sent Accord et d'autres arrangements pertinents conclus
entre les deux Parties contractantes ainsi que des principes universellement recon-
nus du droit des gens.

6. A moins que les Parties n'en d6cident autrement, le tribunal arrte sa pro-
c6dure.

7. Le tribunal prend sa d6cision A la majorit6 des voix et cette dcision est
d6finitive et a force obligatoire pour les deux Parties.

8. Chacune des Parties prend A sa charge les frais de l'arbitre d6sign6 par elle
ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proc6dure d'arbitrage. Les autres frais, y
compris ceux du Pr6sident, sont partag6s A 6galit6 entre les deux Parties.

Article 10

DIFFtRENDS ENTRE L'UNE DES PARTIES ET LES INVESTISSEURS

DE L'AUTRE PARTIE

1. Les diff6rends entre un investisseur de l'une des Parties contractantes et
l'autre Partie contractante s'agissant d'une obligation de cette derni~re aux termes
du pr6sent Accord, sont dans toute la mesure du possible, r6gl6s A l'amiable entre les
parties aux diff6rends.

2. Si de tels diff6rends ne peuvent 6tre r6gl6s dans un d6lai de six mois A
compter de la date A laquelle l'une ou l'autre des parties a r6clam6 un r~glement
A l'amiable, il est loisible A l'investisseur de soumettre le diff6rend soit au tribu-
nal comp6tent de la Partie contractante, soit A un tribunal international d'arbitrage.
Chacune des Parties contractantes d6clare par les pr6sentes accepter une telle pro-
c6dure d'arbitrage. Dans le dernier cas, les dispositions des paragraphes 3 A 8 de
l'article 9 s'appliquent mutatis mutandis. N6anmoins, le Pr6sident de la Cour d'ar-
bitrage de la Chambre de commerce internationale A Paris est invit6 A proc6der aux
d6signations n6cessaires; par ailleurs, le Tribunal d'arbitrage fonde sa procddure en
appliquant le R~glement d'arbitrage de la Commission des Nations Unies pour le
droit commercial international.

3. Au cours des procedures d'arbitrage et de l'application de la d6cision arbi-
trale, la Partie contractante mise en cause s'abstient de faire opposition en se fon-
dant sur le fait que l'investisseur de l'autre Partie contractante a t6 indemnis6 aux
termes d'un contrat d'assurance portant sur une portion ou la totalit6 du pr6judice.

4. Dans le cas ob les deux Parties contractantes seraient Parties A la Conven-
tion pour le R~glement des diff6rends relatifs aux investissements entre Etats et
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ressortissants d'autres Etats du 18 mars 19651, les diffdrends entre l'une des Parties
contractantes et un investisseur de l'autre Partie contractante vis6e au premier para-
graphe du pr6sent article, peuvent, si l'investisseur en fait la demande, 8tre soumis,
en vue d'un rglement par voie de conciliation ou d'arbitrage, au Centre interna-
tional de r~glement des diffdrends en mati~re d'investissements.

Article 11

APPLICATION D'AUTRES RkGLES

Si des dispositions 16gislatives de l'une ou l'autre des Parties contractantes ou
des obligations en vertu du droit des gens existantes ou cr66es par la suite entre les
Parties contractantes venaient s'ajouter au pr6sent Accord et si lesdites dispositions
l6gislatives ou obligations devaient contenir une rigle g6n6rale ou particuliire recon-
naissant aux investissements effectu6s par les investisseurs de l'autre Partie con-
tractante un traitement plus favorable que celui pr6vu au pr6sent Accord, alors
ladite r~gle, dans la mesure oti elle serait plus favorable l'emportera sur le pr6sent
Accord.

Article 12

CONSULTATIONS

Lorsque cela s'avire ndcessaire, les reprdsentants des Parties contractantes
proc~dent A des consultations portant sur toute question relative A l'application du
pr6sent Accord. Sur proposition de l'une des Parties contractantes ces consultations
se d6roulent dans un lieu et un moment convenus par voie diplomatique.

Article 13

ENTRtE EN VIGUEUR, DURIE ET DINONCIATION

1. Les Parties contractantes se notifient mutuellement de l'accomplissement
des proc6dures internes n6cessaires A l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord qui
deviendra effective A la date de la dernire notification.

2. Le pr6sent Accord demeurera en vigueur pendant une p6riode de 10 ans.
Par la suite, il demeurera en vigueur A moins que l'une des Parties contractantes ne
notifie par 6crit l'autre Partie contractante de sa d6cision de le d6noncer. La d6non-
ciation deviendra effective un an apr~s que l'autre Etat aura requ la d6nonciation.

3. S'agissant des investissements effectuds avant la date A laquelle la d6non-
ciation du pr6sent Accord deviendra effective, les dispositions des articles ci-avant
continueront A s'appliquer pour une p6riode de 20 ans compter de cette date.

4. D~s son entrde en vigueur, le pr6sent Accord remplace l'Accord entre la
R6publique hell6nique et la R6publique arabe d'Egypte relatif A la promotion et A la
protection mutuelle des investisseurs sign6e au Caire le 1er avril 1975.

' Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 575, p. 159.
Vol. 1895. 1-32311



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

EN FOI DE QUOI les soussignds, dfilment autorisds, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Ath~nes, le 16 juillet 1993, en langues grecque,
arabe et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'inter-
pr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour la Rdpublique hell6nique :

Le Ministre des affaires 6trangires,

MICHALIS PAPACONSTANTINOU

Pour la R6publique arabe d'Egypte:

Le Ministre des affaires 6trang~res,

AMRE MOUSSA
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